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L’educazione non è qualcosa che cresce nel vuoto, ma una pratica sociale legata e condizionata dal contesto storico, economico e culturale in cui opera. Lo stesso oggetto del sapere, tramandato da una generazione all’altra, ne è fortemente influenzato: oggi, ad esempio, conoscenze e competenze di carattere tecnico o tecnologico sono privilegiate rispetto alle altre, e l’educazione finisce per avere un connotato prevalentemente pratico (bisogna “imparare un saper fare”).


La collana ripercorre le fasi della riflessione e della ricerca pedagogica sia sul piano storico, contestualizzando temi e problemi dell’educazione, che su quello più propriamente pedagogico, per comprendere l’evoluzione della disciplina anche alla luce degli apporti della psicologia positiva e delle più recenti ricerche internazionali.


Particolare attenzione è dedicata ai modelli e ai metodi educativi che connotano la storia della pedagogia (come il metodo Montessori) e alle trasformazioni relative alla professionalità degli educatori.
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Idee pedagogiche in movimento
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Preface1



As the first Italian-American high school principal in New York City, Leonard Covello was prescient in his thinking about the intersection of immigration, education, and community. He served in the role of principal of the newly created Benjamin Franklin High School from 1934 until he formally retired in 1956. The school was designed as an experiment in community-based education. During those 20+ years Coviello, who became Covello, as principal maintained a position of advocacy for immigrant families in East Harlem. This was through changing demographics lest one believe that his work was solely in the service of Italian immigrants. Up until World War II East Harlem was known as Italian Harlem, but then became El Barrio or Spanish Harlem with a growing Puerto Rican presence. Post retirement, Covello continued his mission as an educational consultant and as the Director of the East Harlem Community Center by then serving predominantly Latino Americans. His devotion to the plight of immigrants remained unbounded even as the progressive experiment of the community-centered school ended.


In my research about educational attainment among Americans of Italian heritage, I have often cited Covello because of his forward-thinking approach to the education of immigrant children, especially his emphasis on a bi-lingual curriculum. Thus, when my nephew moved to East Harlem, the sense of connection to what is for many sacred ground, was profound. Somewhere in the ferreting out of information about Covello, I must have seen the address of where he lived, perhaps even a picture of the building, and realized that Covello’s building was physically attached to my nephew’s building. What a coincidence this seemed and a reminder that there is still much to be said and much to gained from Covello’s work. This is particularly true because current educators tend to know little or nothing about the extraordinary contributions made by Covello and others within the East Harlem community. It is also not unusual for the grandchildren and great grandchildren of those immigrants to know little or nothing the broader history of Italians in America, let alone Covello. This is one reason why the present volume is so important and future work about Covello is needed – translated into other languages for use across educational systems.


Although we like to think much has changed since the 1930s, anti-immigration attitudes and policies continue to dictate laws and policies in the countries of emigration, while distrust and difference mark the lives of the immigrants themselves. A point that Covello alludes to in much of his writing is the wariness Italian immigrants in the early 20th century had toward both the bureaucratic structures of society and the figures of authority controlling those structures. The stance of Covello and others is that when the contadino class immigrated to the United States, they brought their traditions, customs, attitudes, and values with the expectation that their peasant life would simply be recreated in the United States. While attitudes toward education differ in the north of Italy and among the landed class in the south, the great migration to America came from the property-less peasant class. It is no wonder given their treatment first in Italy and then in the United States that mistrust dominated their mindset.


A well-studied trait in the social sciences is “generalized trust”, it is considered a stable value that emerges through the developmental process and is most often gained through interaction with one’s parents. Those familiar with Erik Erikson’s model of psychosocial development know that trust versus mistrust is the first stage of that model whose successful completion relies on a positive nurturing experience between parent/primary caregiver and the infant (Erikson, Erikson 1998). Research tells us that Italians, Latinos, and Blacks have lower levels of generalized trust than do those of Nordic, German, or British origins (Uslaner 2008). While the individual may come to trust the primary caregiver and even the immediate community of caregivers, ethnic heritage has a strong influence on the broader sense of trust. Going to and persisting to graduate from high school and then college entails much generalized trust: in the system, in your teachers/professors, in your peers, in the acceptance of the idea that having a high school and then college degree is better than not having for success in life.


While it is generally accepted that the individual must develop a sense of personal identity as a prolegomenon to the trajectory of overall individual development, the specifics of what leads to this development in the context of race and ethnicity is still not clear when looking at specific ethnic subgroups. Erikson established identity as the psychosocial accomplishment of adolescence. This approach supports the value of a community-based school for high school students. Indeed, a special issue of the «Journal of Counseling Psychology» published in 2007 citing «the need for a scholarly dialogue among leading researchers to help clarify […] issues and provide guidance to a new generation of multicultural researchers» (Ponterotto, Mallinckrodt 2007). There is additionally the failure to parse ethnicity and make distinctions; the category White is an expansive one that encompasses divergent experiences. The variables have proven to be much more complex that first imagined.


In my own work, I have cited the negative effects of societal structures as they interact with ethnic variables, specifically the impact of the American Roman Catholic Church in the lives of Italian Americans (Chirico 2001). Currently, I continue to explore whether there are benefits to identity development of having a specific internalized Italian American identity. The matter becomes more convoluted when the literature is thoroughly examined because different ethnic/racial groups seem to respond differently to the perceived majority culture. Whether having defining racial and ethnic identities is a benefit to the process of actualization is central in identity research as the negative connotations regarding maintaining ethnic mores has dissipated. The concept that assimilation precludes maintaining ethnic ties is out of date. None of this research takes in account the value of working among certain ethnic groups.


Covello states, «The most overt conflict between the American school and the Italian parental home seems to derive from the economic values of Italian family life […] Thus the old world tradition which demands of the child a share in the economic upkeep of the family, regardless of the child’s age and capacity, was invoked in America» (Covello 1967). He was describing the situation among recent Italian immigrants whose children were born in Italy and of those immigrants whose children were born in the United States. There is no longer an economic lag between Italian Americans and other ethnic groups, yet an educational gap persists. It is hard to see because high school graduation rates have increased in general and because data for European ethnic groups is reported in the aggregate. Although currently the focus is on more recent immigrants, the need to better understand the situation of Italian immigrants is still valid. In an age when young people are increasingly disconnected from the social framework of their lives, Covello’s educational project that includes supporting bi-lingual education and creating schools as community centers is still a model worth pursuing. Today, of course, the need is for American students who want to understand their roots to learn Italian, study the history of immigration, and to appreciate better the role of the community in their development and success.


In 2018, the limestone Georgian revival building that became the permanent home of Benjamin Franklin High School in 1942, received landmark status from the New York City Landmarks Preservation Commission. Beyond citing the architectural significance of the structure designed by Eric Kebbon, the Commission’s Designation Report includes an extensive history of the contributions made by Leonard Covello. That narrative conveys how the dream of the community-school became a short-lived reality and then collapsed due to the neglect that the community experienced post-Covello. In 1982, after reaching a nadir in student achievement, Benjamin Franklin became the Manhattan Center for Science and Mathematics. Currently, with a minority enrollment of 93%, the school is ranked among the best in New York State and in the top 400 in the United States. It again provides a quality education for the disadvantaged.


Every few years, I enjoy heading to East Harlem for the annual Feast of Our Lady of Mount Carmel. The church stands one block away from the Benjamin Franklin High School. In some sense it is reminiscent of the pilgrimage my grandparents made to that church, which continues to be beacon of hope. Watching the Giglio being lifted serves as a reminder of the shoulders it took to make a better life possible. It is an allegory for the work of Leonard Covello and his ultimate legacy.


Donna Chirico
professor of Psychology, York College/CUNY
and Resident Faculty at the John D. Calandra
Italian American Institute, Queens College/CUNY
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Come in un film…





Great men are not born great, they grow great…


Mario Puzo, The Godfather (1969)







I have known the hunger for food and the much greater hunger for knowledge. I have known fighting and stealing and the life of the back alleys and the city pavements, and also the life of the spirit of the mission house and the helping hand of some truly magnificent men and women, I have known all of these things, and if I had it to do over again, it is hard to say what change, if any, I would make.


Leonard Covello,
The Heart is the Teacher (1958)





Con quali emozioni gli occhi di un bambino osservano una realtà per lui del tutto aliena, lontana dal suo vissuto, totalmente divergente dalla sua cultura folclorica di riferimento e sconosciuta alle coordinate psicologiche del suo immaginario simbolico? Al fine di offrire una risposta efficace a tale ostico interrogativo possiamo ricercare l’ausilio di un fascinoso strumento di assoluta pregnanza e mirabile efficacia: il cinema. Richiamo qui la rilevante verosimiglianza dei primi minuti del film Il Padrino – parte II1 in cui, con crudo realismo e profonda conoscenza dei modelli comportamentali espressi dalla cultura mafiosa, il regista ci racconta la storia di un bambino – il protagonista della vicenda tratta dall’opera di Mario Puzo The Godfather2 Don Vito Corleone – strappato violentemente agli affetti e alla sua terra, la Sicilia assolata, terra di uccisioni a sfondo mafioso, che è costretto alla fuga per evitare un’ineludibile vendetta da parte del boss locale Don Ciccio. L’unica via di scampo è rappresentata dal viaggio verso quella terra magica e desiderabile chiamata America. Le immagini3 sapientemente inquadrano i luoghi sconosciuti (le banchine, i moli del porto) e i paesaggi estranei (i grattacieli sullo sfondo brumoso di una grigia New York) di tale approdo con la focalizzazione interiore di un bambino per il quale quel panorama si colora di una tristezza atavica, di una rassegnata malinconia tipica di chi lascia un cosmo ristretto, chiuso e coercitivo ma affettivamente noto, per diventare un mero nominativo e un arido numero in un universo inesplorato e potenzialmente ostile. Il regista – non a caso anch’egli discendente da una famiglia italiana emigrata negli Stati Uniti dal paesino nativo di Bernalda in Basilicata – ci offre un quadro solo apparentemente asettico: da una parte la pragmatica organizzazione dell’accoglienza, i controlli sanitari, la registrazione del nome, tutto in un’ottica standardizzata e neutrale degli addetti ai lavori (poliziotti, guardie, impiegati dell’amministrazione statale, infermiere e medici), dall’altra richiama, con frequenti inquadrature ravvicinate e primi piani sui volti smarriti degli italiani giunti con il piroscafo dopo la traversata dell’Atlantico, un coacervo di sentimenti in lotta tra loro quali ansia, paura, smarrimento, altamente contrastanti con l’impellente desiderio di vedersi garantire nuove opportunità, spesso amplificate a dismisura da coloro che, di ritorno nei piccoli paesini del Sud italiano, raccontavano fantastiche storie di una mitica terra dell’oro. Il piccolo Vito, a cui gli addetti alla registrazione cambiano il cognome da Andolini a Corleone, eliminando in tal modo ogni traccia genealogica, a causa della obbligatorietà di trascorrere il periodo della quarantena, viene chiuso in una stanzetta con pochi essenziali arredi in un enorme edificio a Ellis Island. Guardando fuori dalla finestra, solo, privo degli affetti familiari e sostenuto soltanto dal labile ricordo della sua terra, il bambino osserva Lady Liberty ed inizia a cantare sommessamente una struggente nenia in dialetto siciliano.


Tale mirabile scena potrebbe attagliarsi perfettamente alla vicenda del piccolo Leonardo Coviello, arrivato su un piroscafo assai simile, approdato negli stessi modi e tempi a New York, una città con colori e odori ostili che nulla avevano in comune con i profumi e la luce della sua amata terra lucana e il rassicurante paesaggio di Avigliano, suo borgo natìo.


Quale destino attendeva la massa di emigranti che si riversavano a migliaia sulle banchine del porto di New York? Il futuro più prossimo consisteva nel cercare un lavoro e una sistemazione stabile, nell’ottica di un potenziale ricongiungimento con la famiglia rimasta ad attendere al paese la tanto desiderata lettera che conteneva il denaro per l’umbarco. Se pertanto gli uomini adulti si trovavano a immergersi nella nuova realtà economica e sociale, tra jobba e bissinissi, se le donne faticavano a socializzare dal momento che erano prive degli strumenti idonei, in primis la lingua inglese, quale possiamo immaginare fosse la vita dei bambini? Ce lo narra in maniera mirabile il nostro piccolo Leonardo (Nardo, Narduccio finché stava ad Avigliano) che nel suo libro autobiografico The Heart is the Teacher4 racconta di quei primi momenti carichi di timori e di entusiasmo una volta giunto nella terra promessa. E tuttavia, per distinguersi dal destino criminoso di Vito, Leonard (così viene ribattezzato dalla maestra) inizia a comprendere che vuole diventare americano, che quella nazione che stava faticosamente accogliendo masse di contadini e piccoli artigiani che si erano lasciati il passato alle spalle rappresentava non solo «the land of the free and the home of the brave»5 ma soprattutto «the land of opportunity»6. Il piccolo Leonard studia, apprende, si impegna: arriverà a vette impensabili tanto da diventare un leader riconosciuto e apprezzato nella sua comunità. Ma vi è di più: lo sguardo desolato del bambino si trasforma nel pragmatismo dinamico dell’uomo che avverte i disagi e i problemi della propria gente, che intende mettersi al servizio di tutti per rimediare alle precarie condizioni di vita dei suoi connazionali. Diventa Mista Covello, l’educatore, l’attivista, colui che osserva dal suo punto di indagine le criticità di East Harlem e fa tesoro della sua esperienza di immigrato, illuminando le radici antiche dei problemi irrisolvibili del presente. La sua indubitabile genialità lo conduce a trovare la soluzione più semplice e più immediata: la scuola.


Come appare evidente negli articoli che con sapiente amorevolezza ed innegabile entusiasmo Carmen Petruzzi ha reperito, scelto e tradotto, Covello si denota per un afflato etico di enorme rilevanza che ha guidato il suo cammino e ha fatto sì che egli rendesse un servigio immenso alla sua comunità, e non solo. Nei suoi scritti compare la scuola come il fulcro del mutamento sociale, come il cardine dell’abbattimento del pregiudizio etnico: una scuola al servizio della comunità, integrata con la famiglia e i servizi sul territorio, in grado di porsi come strumento di emancipazione.


Raramente ho incontrato una così stringente capacità di leggere il presente con l’occhio dell’educatore che fa sua la linea direttrice della concreta pedagogia sociale e sviluppa strumenti e azioni consequenziali per mutare il destino dei singoli e della società. Un uomo a tutto tondo, in grado di dialogare con i suoi studenti, con le istituzioni, con i politici, allo scopo di cambiare radicalmente dalle fondamenta quell’immaginario simbolico costruito su pregiudizi alienanti che tanto avevano danneggiato gli italoamericani. Dobbiamo ringraziare Covello per averci comunicato la sua fede incrollabile nell’istituzione scolastica che può e deve farsi pilastro di inclusione, di solidarietà, di democrazia. Le sue mirabili intuizioni e realizzazioni rappresentano ancora una stella polare che deve guidare il cammino di chi, a tutti i livelli, opera nella scuola per renderla un posto sicuro, accogliente, egalitario per la nostra contemporaneità in cui migliaia di uomini, donne e bambini subiscono il trauma del distacco dalla propria terra per giungere in luoghi che possono apparire come lande desolate e inospitali, tanto quanto i docks di New York lo erano agli occhi dei piccoli Vito e Leonardo.


Antonella Cagnolati
professoressa ordinaria
di storia della pedagogia,
Università di Foggia





Nota dell’autrice



Questo lavoro si pone come fase introduttiva per uno studio approfondito sulla vita e le opere di Leonard Covello in Italia. Nonostante l’intento fosse ottimizzare i tempi della ricerca, sono stati necessari due anni per raccogliere la produzione scientifica dell’educatore e studi su di lui.


Non posso esimermi dal ringraziare le persone che in Italia e negli Stati Uniti mi hanno guidato e aiutato nella stesura del volume.


Alla professoressa Antonella Cagnolati che ha intuito immediatamente la potenza educativa di Covello, ha infiammato le nostre conversazioni oltreoceano di giusti quesiti e di risposte mai affrettate e banali. Perché è Maestra e non le sarò grata abbastanza per essere la sua allieva.


Ai professori Anthony Tamburri e Donna Chirico perché mi hanno fornito gli strumenti per proseguire la ricerca. E per essere stati sempre accoglienti sia a New York che in Italia.


Ad Arianna, bibliotecaria-amica che, senza conoscermi, ha abbracciato questa ricerca sulla storia degli emigrati italiani ed è sempre riuscita lì dove io avevo più volte miseramente fallito.


A Giacomo che per primo ci ha creduto e mi ha regalato una copia di The Heart is the Teacher per il compleanno.


A Francesca perché ha tradotto con me e voglio credere che Leonard Covello sia stata anche la sua buona stella.


Ad Angela, lei avrebbe detto e fatto ma il tempo non gliel’ha concesso.


A Gianluca che mi ha dato la forza di continuare, giorno dopo giorno.





Sulle orme di Leonard Covello



prima parte
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Panorama della città di Avigliano. Fonte: Teca “Foto di famiglia” del MAM – Museo antropologico multimediale dell’Università di Napoli “Federico II”.
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Avigliano, piazza Emanuele Gianturco. Fonte: Teca “Foto di famiglia” del MAM – Museo antropologico multimediale dell’Università di Napoli “Federico II”.








Capitolo 1


Il «tormentoso andare» degli emigrati dall’Unità d’Italia agli anni Venti




Mereca, Mereca, Mereca,
che mai sarà st’Amereca?
Magara accavalle a na pecora
all’Amereca vojo annà.


Canzone popolare






1.1. Storia, leggi e politica tra emigrazione e antitalianismo


Gli ultimi decenni dell’Ottocento coincidono con gli anni di irrobustimento dello scheletro nazionale e con un’intensissima emigrazione di italiani verso gli Stati americani. Lentamente il denso popolamento estero preoccupò il regio governo che, oltre alla riorganizzazione politica ed economica, impiegò tempo per dotarsi di una nuova ed efficace struttura amministrativa e organizzativa di assistenza agli emigrati.


La comunità scientifica americana concorda nell’indicare con il termine diaspora1 quel fenomeno di migrazione che coinvolse tutte le famiglie e i paesi d’Italia tra il 1860 e il 1970. L’esodo permanente e prolungato negli anni è descritto nei numeri e nelle proporzioni dallo storico Pasquale Villari (1827-1917) che già nel 1906 lo presentava così:


L’emigrazione è certo uno dei fatti più notevoli nella storia presente d’Italia. Ciò che sopra tutto le dà una speciale importanza è il suo vertiginoso aumento. Quasi inosservata quando si formò il Regno d’Italia, aveva nel 1876 superato i 100.000 emigrati, che, dopo un decennio, erano saliti a 200.000, e dopo un secondo decennio a 300.000. Nel 1903 si era salito a 500.000, e parve una cifra enorme. Pure nel 1905 la statistica dava 726.000 emigrati. E tutto induce a credere che l’aumento continui, specialmente fra coloro che vanno nelle Americhe, dove si dirige adesso il maggior numero dei nostri emigrati. La statistica li fa, pei soli Stati Uniti, salire da 197.855 nel 1903 a 316.797 nel 1905 (Villari 1906, p. 1).


Tra i primi saggi sull’argomento comparve nel 1892 il lavoro dello statistico Guido Salvatore Del Vecchio (1845-1917) che approfondiva cause ed effetti dell’emigrazione permanente italiana nei paesi stranieri tra il 1876 e il 1887 sostenendo l’urgenza di arginare il fenomeno migratorio intervenendo sulle «condizioni difettive delle nostre popolazioni rurali» (Del Vecchio 1892, p. 97) che favorivano le partenze. L’assenza di una sostanziale riforma agraria a sostegno di migliori condizioni di vita e degni salari ai contadini, infatti, è tra le cause riconosciute dagli osservatori del tempo come Leone Carpi (1810-1898) che già nel 1871 ammoniva la classe latifondista a rivedere la questione sociale in virtù dell’alto numero di partenze. Per sanare il deficit del bilancio statale, il Parlamento italiano resuscitò con il ministro delle finanze Quintino Sella (1827-1884) un’antica imposizione sul macinato che passò alla storia come imposta sulla fame2. La tassa che entrava ufficialmente in vigore nel 1869 generò tumulti su tutto il territorio e, qualche anno dopo, l’onorevole Giuseppe Toscano avrebbe detto che «messo così alla disperazione il proletariato cosa volete che faccia? Non gli resta che due vie: quella del delitto e del brigantaggio o quella dell’emigrazione» (Grossi, Rosoli 1976, p. 45).


Il dibattito politico sull’emigrazione, in verità, era già cominciato qualche anno prima. Inizialmente le disposizioni in Parlamento furono di natura prettamente economica tanto che nella relazione della Commissione dei deputati del 1863 si suggeriva «di investigare, se veramente il Governo abbia posto in opera tutti i mezzi che sono in suo potere per ottenerne la diminuzione [del fenomeno, N.d.C.] procurando loro collocamenti impieghi e lavoro, e soprattutto promuovendone l’arruolamento nelle fila dell’esercito» (Camera dei deputati 1863, p. 12). Furono anni ricchi di interrogazioni parlamentari e inchieste di controllo su una emigrazione non irregimentata. Il primo tentativo di arginamento che non ricorse ad una legge specifica fu la circolare Menabrea che prese il nome da Luigi Federico Menabrea (1809-1896), Presidente del Consiglio che nel 1868 imponeva agli organi cittadini di accordare la partenza per l’estero solo a quanti potessero dimostrare di avere già un lavoro o mezzi di sussistenza3.


Per fronteggiare lo svuotamento demografico dei paesi e scoraggiare l’espatrio, il 18 gennaio 1873 l’emigrazione fu normalizzata dalla circolare di Giovanni Lanza (1810-1882) che incoraggiava le posizioni della Destra italiana e delle politiche anti-espatrio impegnando direttamente i prefetti a contrastare le partenze clandestine e limitare con ogni mezzo i detentori di regolare passaporto. Nella circolare Lanza si obbligavano gli emigranti alla nomina di un solvente per la cauzione di 400 lire come pagamento delle spese in caso di rimpatrio. Mentre il governo sperava di «reprimere l’industria malefica degli agenti per l’emigrazione» (Nitti 1958, p. 347) Sidney Sonnino, nella sua inchiesta sul lavoro dei contadini denunciava la circolare Lanza per cui l’emigrante doveva possedere già un solido capitale la cui mancanza era, però, causa principale della partenza e chiedeva una legge a tutela degli emigrati, «ma una legge di vera tutela, e non una legge restrittiva dell’emigrazione» (Sonnino 1877, p. 269).


Un ruolo controcorrente nel dibattito fu assunto dal più giovane Francesco Saverio Nitti (1868-1953) che considerava troppo fragili gli argomenti dei suoi avversari al pari di «quando tutte le ragioni sono esaurite e la statistica ha dimostrato chiaramente i numerosi vantaggi che da una larga e continua emigrazione possono venire, essi invocano i nostri nonni, e tirano fuori l’amor della patria, questo santo amore in nome del quale tutte le ingiustizie si sono coperte, e tutte le tirannie si sono legittimate» (ivi, p. 365).


Il problema dell’emigrazione cominciava a destare preoccupazione generale e si diffusero studi approfonditi sul fenomeno come la voluminosa opera in quattro tomi di Leone Carpi (1820-1898) del 1874 e del 1878 e i congressi «tenuti a Venezia (1907) a Genova (1892) a Roma (1895) a Firenze (1898) a Milano (1901) a Napoli (1904)» (Triola 1924, p. 19).


Sotto il governo della Sinistra di Agostino Depretis le disposizioni sulla migrazione vennero mitigate dalla circolare del ministro Giovanni Nicotera (1828-1894) che cancellava la solvenza del pagamento delle spese di rientro in caso di rimpatrio.


Il dibattito era circoscritto a due posizioni, una di repressione e l’altra di accettazione del fenomeno migratorio, entrambe espresse dal deputato Bonghi, «Il concetto del Governo che la emigrazione sia un fenomeno morboso che si debba reprimere, o il concetto della Commissione che la emigrazione sia un fenomeno salutare che bisogni regolare?» (Discorso deputati 1888, p. 5842).


Nel 1887 il Primo ministro Crispi presentava alla Camera un disegno di legge per impedire frodi e abusi di potere da parte degli agenti di emigrazione. Il 30 dicembre 1888 il Regno d’Italia si dotava, quindi, della prima legge che regolamentava l’ordine pubblico sulla questione della emigrazione e nel dettaglio disciplinava formazione, ruolo e attività degli agenti e subagenti, oltre che tutelare gli emigranti dalle inadempienze delle compagnie di navigazione. L’esigenza di controllo nazionale delle agenzie di navigazione estere emerse nel discorso del deputato Bonghi che, nella discussione plenaria in Parlamento, sosteneva l’impoverimento nazionale come un movimento procurato e non spontaneo:


Quando dietro a queste agenzie stanno governi, i quali richiedono i vostri contadini, i quali retribuiscono queste agenzie del lavoro che esse fanno per portare via i cittadini dalle vostre regioni, voi vedete che questo non è un movimento del tutto spontaneo. Se fosse un movimento spontaneo io, fino ad un certo punto, intenderei la vostra legge; ma è un movimento procurato (ivi, p. 5841).


Alla prima legge italiana sull’emigrazione n. 5877 del 30 dicembre 1888, ancora velatamente oppositiva al fenomeno migratorio, seguì una palingenesi statale sulla questione migratoria con un’attività ispettiva continuata e controllata4 a partire dalla promulgazione della legge n. 23 del 31 gennaio 1901, cui fece seguito il regolamento n. 375 del r.d. 10 luglio 1901 che istituiva il Commissariato Generale dell’Emigrazione. La legge del 1901 rimase in vigore per dieci anni prima di essere modificata e ampliata il 17 luglio 1910 quando fu riorganizzata la tutela giurisdizionale degli emigranti che disciplinava la regolamentazione dei soggetti giuridici che entrano in contatto con loro. Con tale normativa si definiva l’emigrante come cittadino italiano «che si rechi in un paese posto al di là del canale di Suez, escluse le colonie e i protettorati italiani o in un paese al di là dello stretto di Gibilterra, escluse le coste d’Europa, viaggiando in terza classe o in classe che il Commissariato dell’Emigrazione dichiari equivalente alla terza attuale» (l. 31 gennaio 1901, n. 23, art. 6.).


A parere dei teorici del diritto prevale in questo ordinamento il concetto che l’emigrazione si compia per ragioni di convenienza economica individuale e perciò è necessario «difendere l’emigrante da frodi ed inganni che l’insidiano nei luoghi di partenza e durante il viaggio, ma assicurargli in questo periodo una esistenza igienica, ed aiutarlo nel raggiungimento dei propri fini nel paese di arrivo» (Graziani 1908, p. 1). Alle difficoltà della partenza, si sommavano quelle d’arrivo.


I primi studi scientifici sugli italiani negli Stati Uniti, la nazione fondata e cresciuta grazie agli immigrati, consideravano con occhio inquieto le differenze religiose, culturali, sociali dei popoli che la abitavano (Martellone 1969). Nella storiografia statunitense, gli arrivi degli italiani coincidono con il passaggio da una emigrazione ben assorbita e precedente alla Guerra civile, «che aveva persino recato validi contributi al carattere americano» (ivi, p. 288) ad una politica di isolamento con «il progressivo venir meno di territori liberi che avevano reso facile il processo di assorbimento delle masse immigrate» (ibidem). Teorie antitaliane che hanno trovato terreno fertile nei discorsi del sociologo Edward Ross il quale, nel 1914, scriveva che i nuovi arrivati non portavano alcun bagaglio intellettuale o arricchente. Sebbene fossero stati adottati provvedimenti più stringenti5, l’ondata migratoria italiana non si arrestò, considerando che nel solo periodo compreso tra il 1880 e il 1915 approdarono negli Stati Uniti quattro milioni di italiani.


Le cifre statistiche compilate dal commissario generale dell’immigrazione degli Stati Uniti non coincidono con le relazioni presentate dal corrispettivo italiano per cui le tabelle riportano numeri sempre diversi sul movimento migratorio italiano6.


Dalla lettura dei dati italiani risulta che nel periodo antecedente alla Prima guerra mondiale l’emigrazione italiana verso gli Stati Uniti era in «costante e alto aumento» (Commissariato Generale dell’Emigrazione 1926, II, p. 6) fino al brusco arresto del 1914-15 quando «resta alto il numero dei rimpatri» (ibidem). Il gruppo degli immigrati permanenti da almeno dodici mesi sul suolo statunitense era composto in maggioranza da individui di sesso maschile di età compresa tra i 15 e i 50 anni, perlopiù di provenienza meridionale e in questi casi maggiormente legati ad un’occupazione di manovalanza generale. L’indice di analfabetismo era più alto tra i meridionali ma diminuiva lentamente nella generazione più giovane. Le donne emigrate avevano un’età compresa fra i 14 e i 45 anni ed erano in costante aumento nella economia delle partenze transoceaniche almeno fino allo scoppio del primo conflitto mondiale quando si inverte la proporzione e aumentano gli arrivi di nubili e vedove. Gli studi statistici effettuati per gli anni 1910-1923 evidenziano che malgrado le difficoltà della mobilità, l’italiano celibe mostra una minor dispersione etnica e un ancoraggio al gruppo.


La preparazione per la partenza era affidata all’opuscolo sulle Avvertenze popolari per gli emigranti del 1914 che raccomandava l’approntamento dei documenti e forniva le informazioni utili da conoscere prima del viaggio. Gli Stati Uniti erano certamente lo Stato che, in materia di emigrazione, mostrava più limitazioni d’ingresso, così come si legge:


Affetti da malattie contagiose o ripugnanti. Idioti, pazzi, deboli di mente, persone che sono state affette da pazzia nei cinque anni precedenti il loro espatrio, e tutti coloro che per le loro condizioni fisiche, mentali o professionali sono ritenuti incapaci a provvedere al loro sostentamento e fanno presumere di poter cadere a carico della pubblica beneficenza.


Persone che hanno commesso un reato implicante turpitudine morale (lesione, furti, truffa e simili), poligami o persone che praticano la poligamia, anarchici, prostitute o persone che vivono in tutto o in parte coi proventi della prostituzione altrui.

OEBPS/images/f0002-01.jpg





OEBPS/images/f0003-01.jpg





OEBPS/images/cover.jpg
CARMEN
ZZZZZZZZ

La scuola_degli
italoamericani

Storia e pratiche inclusive negli articoli
di Leonard Covello (1887-1982)

g
o






OEBPS/images/f0030-01.jpg





OEBPS/images/f0030-02.jpg
v e
-“' T
WPJ'






